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항목

 

매개변수 매개변수항목



Korrekte Entsorgung von Altgeräten
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern auf einem Elektro- oder 
Elektronikgerät, der Verpackung oder Gebrauchsanweisung weist darauf hin, dass 
das Elektrooder Elektronikgerät nicht im normalen Haushaltsabfall entsorgt werden 
darf, sondern einer getrennten Sammlung zugeführt werden muss. Sie sind 
verpflichtet, dieses Gerät und Zubehörteile einer vom Hausmüll getrennten Erfassung 
zuzuführen. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden 
können, sind vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle zerstörungsfrei vom Altgerät zu 
trennen. Vertreiber von Elektro- oder Elektronikgeräten, einschließlich des Lebensmit-
teleinzel-, Fernabsatz- und Versandhandels, sind ab einer bestimmten Verkaufs-, 
Lager- bzw. Versandflächengröße gesetzlich grundsätzlich zur unentgeltlichen 
Rücknahme von Altgeräten verpflichtet, wenn Sie bei dem Vertreiber ein neues Gerät 
kaufen oder es sich um ein kleines Altgerät handelt, das bestimmte Maße nicht 
überschreitet. Nähere Informationen und Einzelheiten zu diesen Rücknahmemöglich-
keiten und -pflichten erhalten Sie von dem jeweiligen Vertreiber. Endnutzer 
einschließlich privater Nutzer wenden sich an ihren öffentlich-rechtlichen Entsorgung-
sträger, um in Erfahrung zu bringen, wo sie das Altgerät für eine umweltfreundliche 
Entsorgung zurückgeben können. Gewerblichen Endnutzern stehen zusätzliche 
herstellerspezifische Möglichkeiten zur Rückgabe zur Verfügung, die sie direkt beim 
Hersteller erfragen können.
Bitte löschen Sie vor Abgabe an einer Erfassungsstelle selbstständig alle personen-
bezogenen Daten auf Ihrem Gerät.
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Possible reasons why 
the machine is not 
moving smoothly

34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85

86 87 88 89



"

"

34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85

86 87 88 89



34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85

86 87 88 89



T

34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85

86 87 88 89



T

1. Descripción del producto

2. Precauciones de seguridad

3. Solución de problemas

4. Indicadores LED y mensajes de voz

5. Características técnicas

6. Planificación de la ruta y spray de agua

7. Instrucciones para el reciclaje de la batería

8. Información sobre RAEE

9. Conformidad

1.1 Componentes y funciones

1.2 Lista de piezas incluidas

1.3 Introducción al funcionamiento estándar

1.4 Introducción a la instalación

1.5 Mantenimiento

1.6 Instrucciones sobre el mando a distancia 

46

46

46

47

48

49

50

50

51

52

53

54

55

55

55

Contenidos

34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85

86 87 88 89



T

w

34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85

86 87 88 89



1.3 Introducción al funcionamiento estándar

S/N Método Pasos de funcionamiento

Limpieza en seco

Trapeado húmedo

Lavado de la almohadilla 
de limpieza

Limpieza de las ruedas 
de arrastre

Limpieza de cristales 
sucios con partículas 

grandes

Método de llenado del 
depósito de agua

Almacenamiento del 
robot

Método de control de la 
pulverización de agua

Eliminar la humedad extra 
de la almohadilla 

limpiadora en las zonas 
delantera y trasera de las 

ruedas de arrastre.

El robot tiene predeterminado el modo de limpieza en húmedo (spray 
de agua activado). Utilice el mando a distancia para apagar el "Spray 
de agua" tras encender el robot y con una almohadilla limpiadora en 
seco instalada.
Después de ponerle una almohadilla limpiadora seca, enciende la 
máquina para empezar el modo de limpieza en húmedo de forma 
automática.

Asegúrese de utilizar la almohadilla limpiadora original, de lo contrario, afectará 
al rendimiento del robot.

Debes remojar la almohadilla limpiadora en agua limpia, cepillar la 
suciedad de la superficie, y reutilizarla después de secarla.

Absorbe las áreas de la almohadilla limpiadora en la parte delantera y 
trasera de las ruedas de arrastre con una toalla de papel seca para 
asegurar que las áreas de la almohadilla limpiadora en la parte 
delantera y trasera de las dos ruedas de arrastre estén secas.

Al limpiar las ventanas existe el riesgo de rayarlas. Se recomienda 
limpiarlas manualmente primero. Si no es posible la limpieza manual, se 
recomienda limpiar con el robot dos veces. Cambia la almohadilla 
limpiadora a tiempo cuando se ensucie.

Una vez finalizada la limpieza, vacía el agua del depósito de agua del 
robot. Sustituya la almohadilla limpiadora usada por otra limpia y seca, 
o deje el robot sin almohadilla limpiadora.
Tras funcionar en modo de trapeado húmedo, el robot debe colocarse 
en un lugar seco, ventilado y fresco durante 1-2 días para disipar la 
humedad dentro de el robot.

Está prohibido frotar la almohadilla limpiadora con la mano en caso de que se 
deforme.

Quite el tapón del depósito de agua, llene una cantidad adecuada de 
agua pura o limpiacristales en una botella, viértela en el depósito de 
agua, y luego cierra bien el tapón del depósito de agua.

El depósito de agua controla el tiempo y la velocidad del rociado de 
agua a través del software de presión de la bomba. El encendido/apa
gado del spray de agua se controla con el mando a distancia.

El contenido del llenado no debe ser un líquido corrosivo. Por ejemplo, agua 
destilada, agua pura, limpiacristales, etc.

Está prohibido llenar el depósito de agua con líquidos corrosivos.

Usa la función de limpieza de las ruedas de arrastre.
Sujeta el robot con la mano y dale la vuelta dejando la entrada de 
aspiración inferior hacia arriba, pon en marcha la máquina, y mantén 
pulsado el botón de encendido/iniciar. Las ruedas de arrastre girarán 
lentamente. Usa un paño húmedo para limpiar la suciedad de las 
ruedas de arrastre.

Está prohibido limpiar las ruedas de arrastre con un paño de limpieza o una toalla 
seca.
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 Nota: Saque la pila del mando a distancia cuando no vayas a utilizar el robot durante mucho tiempo para evitar 
que la pila envejezca y el mando a distancia se dañe.

Arriba/abajo/izquierda/derecha

Pulverización de agua encendido/apagado 
ON/OFF (ON por defecto)

Cambio de modo de limpieza: n / z / limpieza a lo largo 
del borde, cambio circular de tres modos, 
limpieza predeterminada en forma de Z

Inicio/Pausa/Continuación

Reiniciar la limpieza

Limpieza de punto fijo

1.6 Instrucciones sobre el mando a distancia

2. Precauciones de seguridad

S/N Clasificación

1. No lo utilices bajo la lluvia o cuando el cristal esté mojado o empañado.

2. Este producto está diseñado exclusivamente para ser usado en el hogar, en 
temperaturas que van desde los 0 hasta los 40 grados Celsius. Cuando la temperatura 
desciende a 0 grados, sugerimos usar líquido anticongelante para superficies de vidrio.

3. Si se requiere usar el robot afuera a gran altura, se deben establecer advertencias de 
seguridad de caida a tierra para evitar lesiones personales accidentales.

1. No lo utilice en cristales agrietados o dañados. Solo debe utilizarse en espacios donde 
los marcos de las ventanas tengan al menos 6 mm de ancho.

2. Asegúrate de que el tamaño de la ventana sea superior a 40 x 60 cm (de altura), y 
revisa si la ventana tiene un marco muy estrecho, un marco biselado, un marco ultrafino, 
un vidrio biselado, no tiene marco, o si el pegamento del vidrio tiene desniveles, 
protuberancias, fugas, huecos, etc.

3. Evita usar este producto en vidrios con señales de daño, como grietas, anuncios 
pegados o irregularidades, para prevenir el riesgo de rotura o caída del vidrio.

4.No uses este artículo en superficies con huecos, ya que la falta de succión suficiente 
podría provocar un riesgo de caída.

3. No coloque este producto a la luz directa del sol en el exterior, ni en lugares con alta 
temperatura, humedad o agua.

4. No coloque este producto junto a materiales inflamables, como aceite, gas o pinturas 
inflamables.

1. Recuerda, este producto no es resistente al agua. Mantén cualquier líquido o vapor 
alejado del dispositivo, especialmente si contiene componentes eléctricos.

2. Mantenga el robot y los accesorios fuera del alcance de los niños.

Precauciones 
ambientales

Precauciones 
para la superficie 

limpiada

Precauciones de 
almacenamiento

En las circunstancias anteriores, no se recomienda utilizar el producto, o debe utilizarse bajo 
estrecha supervisión en caso de caída.

Contenido
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1. Asegúrate de comprobar si la cuerda de seguridad está dañada, y fije la cuerda de 
seguridad en algo inamovible.

1. Asegúrate de que la batería esté completamente cargada antes de usar el dispositivo.

2. No utilice cargadores de terceros ni desmonte o modifique el robot principal, la batería 
o el cargador por su cuenta.

3. No siga utilizando el cargador si está dañado o roto, póngase en contacto con nuestro 
servicio de atención al cliente. Mantenga el cargador alejado de fuentes de calor.

4. Para transportar la máquina de manera segura, recomendamos usar su empaque 
original y asegurarte de que esté apagada.

6. Antes de desechar este producto, asegúrate de quitar la batería y deshacerte de ella 
según las leyes locales y las regulaciones de protección ambiental.

5. Si el producto no se va a utilizar durante mucho tiempo, cárgalo por completo, apaga la 
máquina, y colócala en un lugar fresco y seco. Cárgala al menos una vez cada dos 
semanas para evitar que la batería falle por sobredescarga.

7. Para desechar este producto, primero apaga la energía y luego saca la batería.

8. Desecha las baterías usadas de acuerdo con las leyes y regulaciones locales, y las 
estipulaciones medioambientales.

Movimiento irregular causado por un exceso de humedad en la 
almohadilla limpiadora: absorbe la humedad de la almohadilla 
limpiadora con una toalla de papel repetidamente.
Sustituya la almohadilla limpiadora por una seca y limpia.
Limpie el agua en las ruedas de arrastre y en las áreas de la almohadilla 
en la parte delantera y trasera de las ruedas de arrastre.
Ayude a la máquina a reanudar su funcionamiento normal.

La máquina está detectando la resistencia, lo cual es un fenómeno normal, , 
espere un momento.

2. Utilice una almohadilla limpiadora en seco. No permitas que los niños operen esta 
máquina.

3. Utilícelo en superficies verticales, tenga cuidado cuando lo utilice en superficies 
oblicuas con supervisión. Si es necesario, utiliza el mando a distancia para controlar el 
robot.

4. Asegúrate de apagar el robot antes de limpiar su superficie para evitar peligros durante 
su funcionamiento.

5. Mantén tus dedos y otras partes del cuerpo alejados de las partes móviles y aberturas 
de la máquina cuando esté encendida. El enchufe debe ser desenchufado después del 
uso y durante el mantenimiento.

6. Utilice este producto de acuerdo con el manual de usuario. Si no puede arreglar la 
falla, ponte en contacto con nuestro servicio de atención al cliente. Por tu seguridad, no 
intentes arreglar la máquina tú mismo.

S/N ContenidoClasificación

Precauciones 
de

Precauciones 
sobre la 

batería y la 
carga

La máquina se desliza 
hacia abajo durante el 

funcionamiento.

La máquina se sujeta al 
borde

S/N Clasificación Contenido

3. Solución de problemas
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S/N

Indicadores 
LED

Instruccion
es de voz

Contenido

Contenido

Clasificación

Sustituir por una nueva almohadilla limpiadora.

Quita la máquina directamente.

Compruebe si hay algo pegado en el vidrio.

Pon la cuerda de seguridad en el vidrio, tira lentamente del máquina 
hasta que puedas alcanzarla con la mano y luego guarda el robot.

La batería en el interior de la máquina permite que esta sea fijada en la 
ventana durante al menos 20 minutos y activará la alarma.

Quite la máquina o restablezca el suministro eléctrico lo antes posible.

Compruebe si la toma de corriente y cada interfaz del adaptador son 
normales. Cárgalo durante 20 minutos antes de encenderlo.

Revisa si la almohadilla limpiadora está instalada correctamente. Asegúrate 
de que la almohadilla limpiadora esté colocada correctamente con su lado 
pegajoso hacia la máquina, no al revés.
Revisa que el vidrio esté suave. La máquina debe colocarse en una 
superficie plana y lisa sin bultos.
Revisa que el puerto de aspiración de aire no esté bloqueado.
 Compruebe si el cristal tiene forma de arco. Usarla en vidrio curvo podría 
resultar en fugas de aire.

Si la máquina funciona normalmente, es porque se ha ajustado automática-
mente. Si ocurre con frecuencia, quita la almohadilla limpiadora y péguela 
nuevamente o reemplace la almohadilla limpiadora.

Revisa que el enchufe no está suelto ni dañado, ya que esto podría causar 
un fallo de alimentación o un mal contacto.

Compruebe si la rueda de arrastre está bloqueada o póngase en contacto 
con nuestro servicio de atención al cliente.

Posibles razones por las 
que la máquina no se 
mueve suavemente

Fallo de alimentación 
accidental

Cuando el 
indicador se 
ILUMINE en 

ROJO

Conecta el adaptador

Presión baja

Ninguno

Ninguno

Las ruedas dejan de 
moverse

Rotor bloqueado

Cuando el 
indicador se 
ILUMINE en 

ROJO

Cuando el 
indicador se 
ILUMINE en 

ROJO

Cuando el 
indicador se 
ILUMINE en 

ROJO

La máquina no se detiene 
automáticamente tras 

limpiar toda la ventana.

Cuando alejas la 
máquina, tus manos no 
pueden alcanzarla y no 
hay mando a distancia.

4. Indicadores LED y mensajes de voz
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Cambio de modo de limpieza: n / z / limpieza a lo largo del borde, cambio circular de tres 
modos, limpieza predeterminada en forma de N

Corre a la parte superior y limpia a la 
izquierda y a la derecha en forma de "z"

Corre a la parte superior y limpia arriba
 y abajo en forma de "n"

Mueva a la derecha al borde y limpie 
a lo largo del borde
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1.3 Einführung in den Standardbetrieb

Lfd. Nr. Methode Betriebsschritte

Trockenwischen

Nasswischen

Waschen des 
Wischmopp

Reinigung der 
Antriebsräder

Reinigung von 
verschmutztem Glas, das 
größere Partikel enthält

Methode Füllen des 
Wassertanks

Gerätelagerung

Methode zur Steuerung 
des Wasserstrahls

Entfernen von zusätzli-
cher Feuchtigkeit aus 
dem Wischmopp im 

vorderen und hinteren 
Bereich der Antriebsräder

Die Maschine ist standardmäßig auf Nasswischbetrieb eingestellt. 
Verwenden Sie die Fernbedienung, um das "Sprühwasser" auszus-
chalten, nachdem das Gerät eingeschaltet wurde und ein Trockenreini-
gungsmopp installiert ist.

Schalten Sie das Gerät ein, um den Nassreinigungsmodus direkt zu 
starten, während ein Trockenreinigungsmopp installiert ist.

Achten Sie darauf, dass Sie das Original-Reinigungskissen verwenden, da sonst 
die Leistung des Geräts beeinträchtigt wird.

Weichen Sie das Wischmopp in sauberem Wasser ein und bürsten Sie 
den Schmutz von der Oberfläche ab; verwenden Sie es nach dem 
Trocknen erneut.

Saugen Sie die Feuchtigkeit im Bereich des Wischmopps vorne und 
hinten an den Antriebsrädern mit einem trockenen Papiertuch auf, um 
sicherzustellen, dass die Bereiche des Wischmopps vorne und hinten 
an den beiden Antriebsrädern trocken sind.

Bei der Reinigung solcher Fenster besteht die Gefahr von Kratzern. 
Wenn eine manuelle Reinigung nicht möglich ist, empfiehlt es sich, 
zweimal mit dem Gerät zu wischen.
Tauschen Sie den Wischmopp rechtzeitig aus, sobald es schmutzig wird.

Lassen Sie nach Abschluss der Reinigung das Wasser aus dem 
Wassertank des Geräts ab.
Ersetzen Sie den verbrauchten Wischmopp durch ein sauberes und 
trockenes oder lassen Sie das Gerät ohne Reinigungskissen stehen. 
Nach der Arbeit im Nasswischbetrieb kann das Gerät für 1-2 Tage an 
einen trockenen, belüfteten und kühlen Ort aufbewahrt werden, um die 
Feuchtigkeit im Inneren vor dessen Lagerung abzuführen.

Es ist verboten, das Reinigungskissen mit der Hand zu bearbeiten, wenn es sich 
verformt hat.

Entfernen Sie den Stopfen des Wassertanks, füllen Sie eine entsprech-
ende Menge reines Wasser oder Glasreiniger in eine Flasche, gießen 
Sie es in den Wassertank und ziehen Sie danach den Stopfen des 
Wassertanks wieder fest.

Der Wassertank steuert über die Software des Pumpendrucks die 
Sprühzeit und -geschwindigkeit des Wassers. Das Ein- und Ausschalten 
des Wasserstrahls wird über die Fernbedienung gesteuert.

Der Inhalt der Füllung darf keine ätzende Flüssigkeit enthalten. Zum Beispiel: 
reines Wasser, spezieller Glasreiniger usw.

Es ist verboten, ätzende Flüssigkeiten in den Wassertank zu füllen.

Halten Sie das Gerät in der Hand und drehen Sie es mit dem unteren 
Saugeinlass nach oben um. Starten Sie das Gerät und halten Sie 
danach den Netzschalter gedrückt, damit die Antriebsräder sich 
langsam drehen. Wischen Sie danach den Schmutz auf den 
Antriebsrädern mit einem feuchten Tuch ab.

Es ist verboten, die Antriebsräder mit einem Reinigungstuch oder Trockentuch zu 
reinigen.
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Es wird empfohlen destilliertes wasser, Glasreiniger oder reines Wasser zu 
verwenden um ein besseres Reinigungsergebnis zu erzielen.
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 Bitte beachten: Nehmen Sie die Batterie der Fernbedienung heraus, wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt 
wird, um zu vermeiden, dass die Batterie altert und die am Klettverschluss befestigte Fernbedienung beschädigt wird. 

Nach oben, unten, links, rechts bewegen.

Wasserspray EIN/AUS (EIN ist die Standardeinstellung) 

Reinigungsmodus-Umschaltung: N-förmige/Z-förmige/
Kantenreinigung, drei Modi Zyklusschaltung, 
Standard Z-förmige Reinigung

Start / Pause/ Fortfahren

Wischen erneut starten

Festpunktwischen

1.6 Anweisungen zur Fernbedienung

2. Sicherheitsvorkehrungen

Lfd. Nr. Klassifizierung

1. Verwenden Sie es nicht bei Regenwetter oder auf nassen oder beschlagenen Scheiben.

2. Verwenden Sie es nur bei 0-40°C zur Reinigung; Bei niedrigen Umgebungstemperaturen 
oder unterhalb von 0°C, wird empfohlen, einen Glasreiniger mit Frostschutzmittel zu 
verwenden.

3. Wenn Betrieb in großer Höhe erforderlich ist, müssen am Boden Sicherheitswarnschilder 
angebracht werden, um unbeabsichtigte Unfälle zu vermeiden.

1. Nicht auf gesprungenen oder beschädigten Scheiben verwenden. Bitte verwenden Sie 
das Gerät nur, wenn der Fensterrahmen mindestens 6 mm dick ist.

2. Bitte stellen Sie sicher, dass das Fenster größer als 40 * 60 cm (Höhe) ist und überprü-
fen Sie, ob es sich um einen ultraschmalen Rahmen, einen schrägen Rahmen, einen 
ultradünnen Rahmen, eine abgeschrägte Scheibe oder ein rahmenloses Fenster handelt 
und ob der Glaskleber Unebenheiten, Beulen, Undichtigkeiten, Lücken usw. aufweist.

3. Verwenden Sie dieses Produkt nicht auf Glas mit Beschädigungsspuren, Werbepapier 
oder Stößen, um das Risiko von Glasbruch oder herabfallendem Glas zu vermeiden.

4. Es ist verboten, dieses Produkt zum Reinigen der Oberfläche mit Lücken zu verwenden, 
um Sturzgefahr aufgrund unzureichender Absaugung des Produkts zu vermeiden.

3. Stellen Sie dieses Produkt nicht im Freien oder an Orten mit direkter Sonneneinwirkung, 
hohen Temperaturen, Feuchtigkeit oder Wasser auf.

4. Stellen Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von brennbaren Stoffen wie Öl, Gas oder 
brennbaren Farben auf.

1. Dieses Produkt ist nicht wasserabweisend. Flüssigkeiten oder Dämpfe sollten nicht auf 
das Gerät gerichtet werden, das die elektrischen Komponenten enthält.

2. Bewahren Sie das Gerät und sein Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Umwelts-
chutz-maßnah-

men

Vor-sichtsmaßna-
hmen für 
gereinigte 

Oberflächen

Vorkehrungen zur 
Lagerung

Unter den oben genannten Umständen ist es nicht empfehlenswert, das Produkt zu verwenden 
oder es muss für den Fall eines Sturzes unter strenger Aufsicht verwendet werden.

Inhalt
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1. Überprüfen Sie, ob das Sicherheitsseil beschädigt ist und befestigen Sie es an einer 
unbeweglichen Stelle.

1. Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass der Akku vollständig aufgeladen ist.

2. Verwenden Sie keine Ladegeräte von Drittanbietern und zerlegen und verändern Sie 
Hauptgerät, Akku oder Ladegerät nicht selbst.

3. Benutzen Sie das Ladegerät nicht weiter, wenn es beschädigt oder kaputt ist, wenden 
Sie sich bitte an unseren Kundendienst. Halten Sie das Ladegerät von Wärmequellen fern.

4. Es wird empfohlen, für den Transport des Geräts die Originalverpackung zu verwenden 
und sicherzustellen, dass das Gerät ausgeschaltet ist.

6. Bevor das Produkt entsorgt wird, muss die Batterie entfernt und in Übereinstimmung mit den 
örtlichen Gesetzen und Vorschriften sowie allen anderen Umweltbestimmungen entsorgt 
werden.

5. Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie es bitte vollständig auf, 
schalten Sie es aus und lagern Sie es an einem kühlen und trockenen Ort. Laden Sie den 
Akku während der Lagerung mindestens einmal alle zwei Wochen auf, um einen Ausfall 
durch extreme Entladung zu vermeiden.

7. Wenn Sie dieses Produkt entsorgen wollen, unterbrechen Sie bitte zuerst die Stromver-
sorgung, bevor Sie den Akku entfernen.

8. Bitte entsorgen Sie die verbrauchte Batterie in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Gesetzen und Vorschriften sowie den Umweltschutzbestimmungen.

Abnormale Bewegung aufgrund von übermäßiger Feuchtigkeit im 
Wischmopp. Absorbieren Sie die Feuchtigkeit im Wischmopp mit einem 
Papiertuch.
Ersetzen Sie den Wischmopp mit einem trockenen und sauberen Wischmopp.
Wischen Sie das Wasser von den Antriebsrädern und den Bereichen des des 
Wischmopps vor und hinter den Antriebsrädern ab.
Helfen Sie dem Gerät, den normalen Betrieb wieder aufzunehmen.

Das Gerät erkennt einen Widerstand, was ein normales Vorkommnis darstellt. 
Bitte warten Sie geduldig.

2. Bitte verwenden Sie einen trockenen Wischmopp. Kinder dürfen dieses Produkt nicht 
bedienen.

3. Bitte auf senkrechtem Glas verwenden, während der Verwendung auf schrägem Glas ist 
Vorsicht geboten und Aufsicht notwendig. Verwenden Sie bei Bedarf die Fernbedienung, 
um das Gerät während der Verwendung zu steuern.

4. Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor der Reinigung der Geräteoberfläche ausgeschaltet 
ist, um während des Gerätebetriebs Gefahren zu vermeiden.

5. Nähern Sie sich bei eingeschaltetem Gerät nicht mit den Fingern oder anderen 
Körperteilen den rotierenden Teilen und Öffnungen des Geräts. Nach dem Gebrauch und 
während der Wartung sollte der Netzstecker gezogen werden.

6. Bitte verwenden Sie dieses Produkt entsprechend der Bedienungsanleitung. Wenn der 
Fehler nicht behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst und 
reparieren Sie das Gerät nicht selbst, um Gefahren zu vermeiden.

Lfd. Nr. LösungenProblembesch-
reibung

Vor-sichtsmaß
nahmen beim 

Betrieb

Vor-sichtsmaß
nahmen zur 
Batterie und 

zum Aufladen

Das Gerät rutscht während 
des Betriebs nach unten.

Das Gerät hängt an der 
Kante fest

Lfd. Nr. Klassifizierung Inhalt

3. Fehlersuche
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Lfd. Nr.

LED-Anz
eige

Stimm- 
auffordeung

Lösungen

Lösungen

Problembeschrei-
bung

Durch einen neuen Wischmopp ersetzen.

Bitte entfernen Sie das Gerät sofort.

Überprüfen Sie, ob sich klebriger Schmutz auf dem Glas befindet.

Ziehen Sie das Sicherungsseil gegen das Glas, ziehen Sie das Gerät 
langsam an die Stelle, an der Sie es mit der Hand erreichen können 
und entfernen Sie dann das Gerät.

Die Batterie im Inneren des Geräts kann es ermöglichen, dass für 
mindestens 20 Minuten am Fenster befestigt bleibt und löst den Alarm aus.

Bitte entfernen Sie das Gerät oder stellen Sie die Stromversorgung so 
schnell wie möglich wieder her.

Überprüfen Sie, ob die Buchse und jeder Anschluss des Adapters in 
Ordnung sind. Nach 20 Minuten Aufladezeit starten.

Überprüfen Sie, ob der Wischmopp richtig installiert ist. Der Wischmopp 
sollte flach liegen und die Klebeseite ist korrekt und nicht verkehrt herum 
angebracht. 
Überprüfen Sie, ob das Glas gewölbt ist. Der Untergrund des Geräts sollte 
glatt und ohne Unebenheiten sein. 
Überprüfen Sie, ob die Ansaugöffnung blockiert ist.
Überprüfen Sie, ob die Glasscheibe gebogen ist. Bei unebenen Glasschei-
ben entweicht Luft.

Wenn die Maschine normal läuft, wurde sie automatisch eingestellt. Wenn 
es häufig auftritt, entfernen Sie den Wischmopp und kleben Sie ihn erneut 
auf oder tauschen Sie es aus.

Überprüfen Sie, ob der Stromstecker lose oder beschädigt ist, was zu 
Stromausfällen oder schlechtem Kontakt führt.

Überprüfen Sie, ob die Antriebsräder blockiert sind oder wenden Sie sich 
an die Mitarbeiter unseres Kundendienstes.

Mögliche Gründe, 
warum das Gerät nicht 

reibungslos läuft

Unerwarteter Stromaus-
fall.

Die rote 
Anzeigeleuchte 
leuchtet ständig

Stromversorgung 
herstellen

Niedrigdruck

Nein

Nein

Die Räder drehen sich 
nicht mehr 

Gesperrter Rotor

Die rote 
Anzeigeleuchte 
leuchtet ständig

Die rote 
Anzeigeleuchte 
leuchtet ständig

Die rote 
Anzeige 

leuchtet ständig

Das Gerät hält nicht 
automatisch an, nachdem 
es das gesamte Fenster 

gewischt hat.

Wenn Sie versuchen, ein 
unerreichbares Gerät zu 

entfernen und keine 
Fernbedienung 
vorhanden ist.

4. LED-Anzeigeleuchten und Sprachansagen
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T

650mAh

LED-Anz
eige

150ml

300mA

90W

24V

T

262*262*83mm

2000~3300pa

A1
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T T

V

Der Fensterputzroboter hat drei Reinigungswege: Z-förmig, N-förmig und entlang der Kante.
Nach dem Wischen kehrt es automatisch zum ursprünglichen Punkt zurück.

Laufen Sie nach oben und wischen Sie
dann links und rechts in einer "Z"-Form

Laufen Sie nach oben und wischen Sie
dann nach oben und unten in einer "N"-Form

Gehen Sie nach rechts zum Rand und
wischen Sie dann entlang der Kante
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 Halten Sie den Lappen nach dem Reinigen beim Trocknen flach.

 Eine Anwendung von Lappen ist nicht erforderlich, wählen Sie einfach den Nasswischmodus.

1. Entfernen Sie alle Schrauben an der Unterseite 
und öffnen Sie die obere Abdeckung.

2. Ziehen Sie den Batter-
ies¬tecker ab und entnehmen 
Sie die Batterie.

Korrekte Entsorgung von Altgeräten
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern auf einem Elektro- oder 
Elektronikgerät, der Verpackung oder Gebrauchsanweisung weist darauf hin, dass 
das Elektrooder Elektronikgerät nicht im normalen Haushaltsabfall entsorgt werden 
darf, sondern einer getrennten Sammlung zugeführt werden muss. Sie sind 
verpflichtet, dieses Gerät und Zubehörteile einer vom Hausmüll getrennten Erfassung 
zuzuführen. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden 
können, sind vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle zerstörungsfrei vom Altgerät zu 
trennen. Vertreiber von Elektro- oder Elektronikgeräten, einschließlich des Lebensmit-
teleinzel-, Fernabsatz- und Versandhandels, sind ab einer bestimmten Verkaufs-, 
Lager- bzw. Versandflächengröße gesetzlich grundsätzlich zur unentgeltlichen 
Rücknahme von Altgeräten verpflichtet, wenn Sie bei dem Vertreiber ein neues Gerät 
kaufen oder es sich um ein kleines Altgerät handelt, das bestimmte Maße nicht 
überschreitet. Nähere Informationen und Einzelheiten zu diesen Rücknahmemöglich-
keiten und -pflichten erhalten Sie von dem jeweiligen Vertreiber. Endnutzer 
einschließlich privater Nutzer wenden sich an ihren öffentlich-rechtlichen Entsorgung-
sträger, um in Erfahrung zu bringen, wo sie das Altgerät für eine umweltfreundliche 
Entsorgung zurückgeben können. Gewerblichen Endnutzern stehen zusätzliche 
herstellerspezifische Möglichkeiten zur Rückgabe zur Verfügung, die sie direkt beim 
Hersteller erfragen können.
Bitte löschen Sie vor Abgabe an einer Erfassungsstelle selbstständig alle personen-
bezogenen Daten auf Ihrem Gerät.

7. Anweisungen für das Batterierecycling

8. WEEE-Informationen
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9. Konformität
Wir, die Beijing Hutt Wisdom Technology Co., Ltd, erklären hiermit, dass dieses Gerät den grund-
legenden Anforderungen und relevanten Vorschriften der Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU 
entspricht.

Die CE-Konformitätserklärung für dieses Produkt finden Sie unter:

https://us.huttwisdom.com/certificate

Akku entfernen
• Wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicecenter, wenn der Akku entnommen 

werden soll. Eine Anleitung zum Entfernen des Akkus erhalten Sie bei berechtigtem 
Interesse und falls dies technisch möglich ist unter https://www.axdiaservice.com.

Ordnungsgemäße Entsorgung der Batterien in diesem Gerät
Diese Kennzeichnung auf der Batterie, dem Handbuch oder der Verpackung 
bedeutet, dass die Batterien am Ende ihrer Lebensdauer nicht im normalen Hausmüll 
entsorgt werden dürfen. Die Kennzeichnung mit den chemischen Symbolen „Hg“, 
„Cd“ oder „Pb“ bedeutet, dass die Batterie Quecksilber, Cadmium oder Blei in 
Mengen enthält, die die Grenzwerte der EU-Verordnung (EU) 2023/1542 überstei-
gen. 
Der Batterietyp ist modellabhängig.

• Bei beiliegenden bzw. entnehmbaren Gerätebatterien oder Allzweck-Geräte-
batterien
Wenn Batterien nicht ordnungsgemäß entsorgt werden, können diese Substanzen 
die Gesundheit von Menschen oder die Umwelt gefährden. Zum Schutz der 
natürlichen Ressourcen und zur Förderung der Wiederverwertung von Materialien 
trennen Sie die Batterien von anderem Müll und führen Sie sie Ihrem örtlichen 
Recyclingsystem zu.
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1.3 Funzione standard

No. Funzione Descrizione

Pulizia a secco

Pulizia a umido

Lavaggio del panno

Pulizia delle ruote 
cingolate

Pulizia del vetro sporco 
che ha polveri grossolane

Riempimento del 
serbatoio d’acqua

Conservazione del 
robot

Spruzzi d’acqua sotto 
controllo

Rimozione dell’umidità del 
panno sulla parte anteriore 

e posteriore delle ruote 
cingolate

Il robot è preimpostato in modalità di pulizia a umido (spruzzo d’acqua 
attivato), quindi si può utilizzare il telecomando per disattivare “Spruzzo 
d’acqua” dopo aver accesso il robot e montato un panno per la pulizia.

Con un panno per la pulizia montato, accendere il robot che inizia 
quindi a lavare automaticamente in modalità di pulizia a umido.

Assicurare di usare solo il panno per la pulizia originale per non compromettere 
la performance della macchina.

Lavare il panno in acqua pulita per rimuovere lo sporco dalla superficie 
e per riutilizzarlo dopo aver asciugato.

Usare un fazzoletto di carta asciutto per assorbire l’umidità presente 
sulla parte anteriore e posteriore delle ruote cingolate, assicurando che 
le due zone siano mantenute asciutte.

C’è rischio di graffiare il vetro durante la pulizia delle finestre. Quindi, si 
consiglia di lavare prima a mano. Se non è possibile, si consiglia di pulire 
due volte con la macchina e sostituire il panno immediatamente quando 
diventa sporco.

Dopo la pulizia, svuotare l’acqua dal serbatoio. Sostituire il panno con 
uno pulito e asciutto o conservare la macchina senza il panno montato.
Dopo la pulizia a umido, la macchina deve essere conservata in un 
luogo asciutto, ventilato e fresco per 1-2 giorni per rimuovere l’umidità 
all’interno della macchina.

È vietato torcere il panno a mano per evitare la deformazione.

Aprire il tappo, riempire il serbatoio con un’adeguata quantità di 
detergente per vetri o acqua pura e poi chiudere bene il tappo.

Il serbatoio d’acqua controlla il tempo e la velocità di spruzzo d’acqua 
mediante il software per la pressione della pompa. Con il telecomando, 
si può scegliere On/Off di spruzzo.

Il liquido non deve essere corrosivo, bisogna riempire per esempio con acqua 
distillata, acqua pura o detergente per vetri ecc.

È vietato riempire il serbatorio con liquido corrosivo.

Si può usare la funzione di pulizia delle ruote cingolate.
Quindi, con il robot in mano, capovolgerlo con l’ingresso di aspirazione 
sul fondo verso l’alto, tenere premuto il pulsante On/Off. Con le ruote 
cingolate che girano lentamente, usare un fazzoletto di carta umido per 
rimuovere lo sporco sulle ruote.

È vietato pulire le ruote cingolate con un panno o un asciugamano asciutto.
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 Attenzione: estrarre la batteria dal telecomando quando il robot non sarà utilizzato per un lungo periodo, al fine di 
evitare il deterioramento della batteria e il danno al telecomando.

Su/Giù/Sinistra/Destra

Spruzzo d’acqua On/Off (On preimpostato)

Commutazione del modo di pulizia: pulizia a forma di N/Z
commutazione del ciclo a tre modalità, 
pulizia a forma di Z predefinita

Avvio/Pausa/Continua

Ricomincia la pulizia

Pulizia a posizione fissa

1.6 Telecomando

2. Precauzione di sicurezza

No. Classificazione

1. Non usare il robot in condizione di pioggia o quando il vetro è bagnato o umido.

2. Usare il prodotto solo con temperature ambientali comprese tra 0℃ e 40℃. Quando la 
temperatura è di 0℃, si consiglia di utilizzare il liquido lavavetro antigelo.

3. Se è necessario operarlo esternamente ad alta quota, si devono predisporre 
segnaletiche di sicurezza per terra, al fine di evitare il danno accidentale alle persone.

1. Non usare il robot su vetro rotto o danneggiato. Usare il robot in condizione che il telaio 
della finestra abbia una larghezza minima di 6 mm.

2. Assicurare che le misure delle finestre siano superiori a 40*60cm (altezza), e verificare 
che non siano in condizioni anomali, ovvero finestre con telaio ultra-stretto, diagonale o 
ultrasottile, prive di telaio, vetri inclinati, colla irregolare o sporgente, con perdite o 
fessure.

3. Non usare il prodotto su vetri con segni di rottura, carta pubblicitaria o puntini sorgenti 
per evitare qualsiasi rischio di rottura del vetro o caduta del robot.

4. È vietato usare il prodotto sulla superficie aventi spaccature per evitare la caduta del 
robot causato da una scarsa aspirazione.

3. Non lasciare il prodotto all’esterno direttamente sotto il sole, o in luoghi con alta 
temperatura, umidità o acqua.

4. Non conservare il prodotto vicino a oggetti infiammabili, ovvero olio, gas o vernice 
infiammabile.

1.Il prodotto non è resistente all’acqua. Il dispositivo che contiene i componenti elettronici 
non può essere esposto direttamente al liquido o vapore.

2. Tenere la macchia e gli accessori fuori dalla portata dei bambini.

Ambiente

Pulizia di 
superficie

Conservazione

Nelle condizioni di cui sopra, si sconsiglia di usare il prodotto o si deve operare sotto la 
sorveglianza perché esiste il pericolo di caduta.

Descrizione
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1. Verificare che la fune di sicurezza non sia danneggiata e fissarla su un oggetto non 
muovibile.

1. Assicurare che la batteria sia pienamente carica prima dell’uso.

2. Non utilizzare il caricabatteria di terzi né smontare o modificare il robot, la batteria o il 
caricabatteria.

3. Smettere di utilizzare il caricabatteria quando è danneggiato o rotto e contattare il 
nostro servizio clienti. Tenere il caricabatteria lontano da fonti di calore.

4. Si consiglia di utilizzare l’imballaggio originale per trasportare il robot che deve essere 
tenuto spento.

6. Prima di smaltire il prodotto, si deve rimuovere e smaltire la batteria in conformità alle leggi 
e regolamenti ambientali.

5. In caso di inutilizzo per un lungo periodo, caricare pienamente la batteria, spegnare il 
robot e conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricare il prodotto almeno una volta a 
due settimane per evitare il deterioramento della batteria a causa di sovra-scarico.

7. In caso di smaltimento del prodotto, scollegare l’alimentazione, quindi estrarre la 
batteria dal prodotto.

8. Smaltire la batteria in conformità alle leggi e regolamenti ambientali locali.

Il movimento anomalo è causato dall’eccessiva umidità sul panno per la 
pulizia. Asciugarlo utilizzando più volte fazzoletti di carta.
Sostituire il panno per la pulizia con uno asciutto e pulito.
Asciugare il liquido presente sulle ruote cingolate e sul panno nell’area 
anteriore e posteriore delle ruote.
Aiutare la macchina a riprendere la normalità del movimento.

Il robot sta verificando la resistenza, quindi è normale. Attendere con un po’ 
di pazienza.

2. Usare un panno per la pulizia asciutto. Non consentire l’uso del prodotto da parte dei 
bambini.

3. Usare il robot su superfici verticali; prestare attenzione quando viene usato su superfici 
inclinate e solo sotto la sorveglianza. Se necessario, usare il telecomando per operare la 
macchina.

4. Per evitare qualsiasi rischio durante l’operazione della macchina, assicurare che il 
robot sia spento prima di pulire le sue superfici.

5. Quando la macchina è accesa, non avvicinarsi con le dite o con il corpo alle parti 
rotanti o alle aperture del robot. La spina di alimentazione deve essere staccata dopo 
l’uso e durante la manutenzione.

6. Usare questo prodotto in conformità al manuale d’uso. Se il guasto non può essere 
risolto, contattare il nostro servizio clienti e non ripararlo da soli per evitare ogni pericolo.

No. SoluzioneProblema

Operazione

Batteria e 
ricarica

Il robot scivola durante il 
movimento

Il robot si ferma al bordo

No. Classificazione Descrizione

3. Soluzione dei problemi
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No.

LED Messaggi vocali

Soluzione

Soluzione

Problema

Sostituire il panno per la pulizia con uno nuovo.

Rimuovere direttamente la macchina.

Verificare se ci sia qualcosa adesa sul vetro.

Tirare lentamente la fune di sicurezza lungo il vetro per far avvicinare il 
robot raggiungibile con le mani e rimuoverlo.

La batteria all’interno permette alla macchina di appoggiarsi alla finestra per 
almeno 20 minuti e di seguito scatta l’allarme.

Rimuovere la macchina il prima possibile o riattaccare la corrente.

Controllare che la presa e i connettori dell’adattatore siano in condizioni 
normali. Caricare la batteria per 20 minuti prima accendere la macchina.

Controllare che il panno per la pulizia sia montato correttamente. Il panno 
deve essere disteso con lato adesivo attaccato alla macchina e non 
capovolto.
Controllare che il vetro non abbia zone sporgenti. La superficie del vetro 
dove appoggiare il robot deve essere regolare e piana, senza sporgenze.
Controllare che l’ingresso di aspirazione d’aria non sia ostruito.
Controllare che il vetro non sia curvo, altrimenti potrebbe causare perdite 
d’aria.

In caso di funzionamento regolare, il robot è stato già messo a posto 
automaticamente. Se si verifica costantemente il caso, rimuovere il panno 
per la pulizia e riattaccarlo nuovamente o sostituire il panno con uno nuovo.

Controllare che la spina di alimentazione non sia mossa o danneggiata, 
altrimenti potrebbe causare l’interruzione di corrente o il cattivo contatto.

Controllare che le ruote cingolate non sia bloccate, o contattare il nostro 
servizio clienti.

Il robot non si muove 
regolarmente

Interruzione accidentale 
di corrente

LED rosso 
stabile

Collegare l’adattatore

Bassa pressione

Nessuno

Nessuno

Le ruote non girano

Le ruote sono bloccate

LED rosso 
stabile

LED rosso 
stabile

LED rosso 
stabile

Il robot non si ferma 
automaticamente dopo la 
pulizia dell’intera finestra

Non è raggiungibile con 
le mani per rimuovere il 

robot e non c’è 
telecomando

4. Spie LED e messaggi vocali
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Nota
Please add the warranty sentence with your info: La presente garanzia convenzionale è offerta da XXXXXXXXX (name + adress of manufacturer) e non pregiudica i rimedi per i difetti di conformità nei confronti del venditore, di cui consumatore dispone per legge, a titolo gratuito
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